
The honesty of a heart

E: 33          x02210
There are two lost Highways
                                    E: 22        x02010
(Beats a malady): ruse has been strength
x02210                      x32010
Are you in love – with a cause
E: 33              x02210
At reader's best knowledge
E: 22          x02010
You have arranged
x02210
Which counsel at wheel
x32010
To understand this

X3022                                                             X3045
That a young man like you should be in love 
X05055              X5055 
with a cause - Few streets away
X3022                                               X3045
Whips, words were cracking - Under Avenue
X05055                        X5055 
In the third story - Though horses aren't just 
breath
X3022                                           X3045
Apply rouge - At a deserted stallion
X05055                                                     X5055
It overhears where - farther away - Under 
Avenue

E: 33                      x02210
By the side of a honest men - when you listen
E: 22                       x02010
Into it's cause – Few classes away – when 
you listen
x02210                             x32010
Though minds make but useful noise

X3022                   X3045
Either Greek or Italian
X05055                                             X5055
No Spring! How unhappy you are
X3022                                                        X3045
And you belong so to that sitdown chevrolet
X05055                                               X5055
Glory & fame isn't the enemy - Sit down

X3022                          X3045
To cease without to fly
X05055                                                      X5055
To belong to something without to cease

XX3343                                          XX2233
Therein lies the honesty of a heart
x33333                  X22222
Therein lies marvel

Solo

XX3343                                                 XX2233
They heard a noise which it was difficult to 
account

x33333                                 X22222
Has no longer but rags upon
XX3343                               XX2233
Has no longer but rags upon

x33333                           X22222
Therein lies the marvel
XX3343                                            XX2233
Therein marvels honesty of a heart

Er zijn twee – snelwegen
(Slaat een kwaal): ruse is kracht

Bent u verliefd – met een oorzaak
In reader's beste kennis

U hebt het geordend
Welke counsel bij wiel

Om dit te begrijpen

Dat een jonge man als u in liefde met een
oorzaak - paar straten verder moet

Zwepen, woorden waren kraken - onder
Avenue

In het derde verhaal - hoewel paarden niet
enkel adem

Rouge - op een verlaten hengst toepassen

Het hoort waar - verder weg – onder Avenue
Langs de kant van een eerlijke mannen - als u

luistert
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The honesty of a heart

In het veroorzaken-paar klassen weg-als u
luistert

Hoewel geesten maar nuttig lawaai maken

Ofwel Griekse of Italiaanse
Geen lente! Hoe ongelukkig u bent

En u bent lid zo dat socialist chevrolet
Glorie & roem is niet de vijand

Ga zitten
Te staken zonder om te vliegen

Te behoren tot iets zonder te stoppen

Daarin ligt de eerlijkheid van een hart
Daarin ligt wonder

Ze hoorde een geluid dat het was moeilijk om
rekening

|: Niet langer heeft maar lompen op: |

Daarin ligt de marvel
Daarin wonders het eerlijkheid van een hart

Il y a deux - voirie
(Bat une maladie): ruse a été de force

Vous êtes dans l'amour-avec une cause
Au meilleur de la connaissance du lecteur

Vous avez organisé
Avocat à roue

Pour comprendre cela

D'un jeune homme amoureux comme vous,
amoureux d'une cause - à quelques pas
Fouets, mots y étaient - sous fissuration

Dans l'histoire - bien que chevaux ne sont
pas juste du souffle

Appliquer un étalon désert

Il surprend où - plus loin
À côté d'un homme honnête

Dedans a cause de – quand vous écoutez -
peu de classes loin

Bien que les bruits utiles

Soit italien ou grec
Pas de printemps ! Vous êtes si malheureux

Et vous appartenez donc à cette classe
Gloire & honnêteté n'aie pas d'ennemi

Cesser de voler sans
Assieds-toi

D'appartenir à quelque chose

Ils contiennent l'honnêteté d'un cœur
Qui y sont liés

Ils ont entendu un bruit qu'il était difficile d'y
rendre compte

|: N'est plus ce chiffre: |

Il y a le merveille
Ils contiennent l'honnêteté d'un cœur

Es gebe zwei Raststätten
(Scheint eine Krankheit zu sein): Posse war

einher Stärke
Sind Sie verliebt – in Kunde
Beste Kenntniss des Lesers

Sie haben's gemeldet
Die Beratung am Rathaus

Um dies zu verstehen

Ein junger Mann mit Kunde einer Liebe -
wenige Sachen entfernt

Peitschen, Wörter wurden cracking - unter
Arbeit

Siw sind in der dritten Generation – der
Atem der Pferde

Allbeständig Einsamkeit

Man hört's - weiter entfernt – wo die
Ehrlichkeit
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The honesty of a heart

Wenn sie hören - Von der Seite einer
Einsamkeit

Hinein – Klassen entfernt – verursacht,
wenn Sie hören

Obwohl Köpfe allen Anschein nützlichen
Lärm inhalieren

Entweder Griechisch oder Italienisch
Frühjahr! Wie unzufrieden er ist

Und Sie hören so dass
Ehrlichkeit & Ruhm sei nicht der Feind

Nicht mehr ohne Flögelgen
Setz dich

Zu etwas ohne gehören einzustellen

Darin liegt die Ehrlichkeit eines Herzens
Die Bewunderung die darin liegt

Sie hörte ein Geräusch, das war es schwierig,

|: Hat nicht mehr als Lumpen: |

Darin liegt das Wunder
Darin wundert die Ehrlichkeit eines Herzens

Ci sono due – autostrade
(Batte un malattia): ruse è stato forza

Sei in amore – con una causa
Alla migliore conoscenza del lettore

Avete organizzato
Quale consulente a ruota

Per capire questo

Che un giovane uomo come te dovrebbe
essere in amore con una causa - poche strade

di distanza
Fruste, parole erano cracking - sotto Avenue
Nella terza storia - anche se non sono cavalli

solo respiro
Applicare rouge - a uno stallone deserto

Sente dove - più lontano – sotto Avenue
Al fianco di un uomo onesto - quando si

ascolta

In esso ha causare – via alcune classi –
quando si ascolta

Anche se menti fare ma utile rumore

Greco o italiano
Non molla! Tu sei come infelice

E così si appartiene a quella sitdown
chevrolet

Gloria & fama non è il nemico
Siediti

A cessare senza volare
Di appartenere a qualcosa senza cessare

Qui sta l'onestà di un cuore
Ivi si trova marvel

Hanno sentito un rumore che è stato difficile
per conto

|: Non ha più ma stracci su: |

Qui sta la meraviglia
Meraviglie ivi l'onestà di un cuore

Hay dos – carreteras
(Pega una enfermedad): ruse ha sido la

fuerza
¿Estás en amor – con una causa

En el mejor conocimiento del lector
Haber arreglado

Que aconsejar en rueda
Para entender esto

Que un hombre joven como usted debe estar
enamorado de una causa - pocas calles de

distancia
Látigos, palabras fueron grietas - bajo

Avenue
En la tercera historia - aunque caballos no

solo aliento
Aplicar colorete - en un semental desierto

Oye dónde - más lejos – bajo Avenue
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The honesty of a heart

Por el lado de un hombre honesto - cuando
escuchas

En su causa – pocas clases lejos – cuando lo
escuches

Aunque la mente hace pero útil ruido

Griego o Italiano
No hay primavera! ¿Infeliz Estás

Y así pertenece a eso sentada chevrolet
Gloria & la fama no es el enemigo

Siéntate
Cesar sin volar

Pertenecer a algo sin cesar

Ahí radica la honestidad de un corazón
En ella se encuentra marvel

Oyeron un ruido que era difícil de cuenta

|: Ya no tiene pero trapos sobre: |

Ahí radica la maravilla
En esto se maravilla honestidad de un

corazón

Há dois - rodovias
(Bate uma doença): ardil tem sido a força

Você está apaixonado – por uma causa
No melhor conhecimento do leitor

Você providenciar
Que advogado na roda

Para entender isso

Que um jovem como você deve ser
apaixonado por uma causa - algumas ruas de

distância
Chicotes, palavras estavam rachando - sob

Avenue
Na terceira história - embora cavalos não são

apenas respirar
Aplicar rouge - em um garanhão deserto

Ele ouve onde - mais longe – sob Avenue
Ao lado de um homens honestos - quando

você ouvir
Nele tem causa – algumas classes de

distância – quando você ouvir
Embora mentes fazem mas barulho útil

Grego ou italiano
Sem mola! Como infeliz está

E você pertence assim que sitdown chevrolet
Glória & fama não é o inimigo

Sente-se
Cessar sem voar

De pertencer a algo sem cessar

É aí que reside a honestidade de um coração
Nela encontra-se maravilhar

Eles ouviram um barulho que era difícil de
conta

|: Não tem mas panos com: |

É aí que reside a maravilha
Maravilhas aí a honestidade de um coração

Orada iki - Karayolları
(Bir illet atıyor): Rusçuk gücü olmuştur

Aşık-bir nedeni vardır
Okuyucunun en iyi bilgi
Sizin için düzenlenmiş

Hangi direksiyonda Müşaviri
Bunu anlamak için

Sizin gibi genç bir adam bir neden - birkaç
sokak uzakta aşık olmalı

Kamçı, kelimeler çatlamak - altında Avenue
Üçüncü hikayede - se bile atlar sadece nefes

değildir.
Rouge - ıssız bir aygır adlı uygulama

Nerede - kulak misafiri uzak-Avenue altında
Dürüst bir adam - ne zaman dinlemek

yanında
Eğer dinlemek içine-uzakta birkaç sınıfları-
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The honesty of a heart

neden
Ama kafasında yararlı gürültü yapmak

Ya da Yunan ya da İtalyanca
Hiç bahar! Ne kadar mutsuz olduğunuz
Ve böylece bu sitdown için ait chevrolet

Zafer & Şöhret değil düşman
Otur

Uçmaya ezelî durdurma
Bir şey ezelî durdurma ait

Orada bir kalp dürüstlük yatıyor
Orada yalan hayret

Onlar hesabına zor bir gürültü duydum

|: Artık var ama üzerine paçavra: |

Orada marvel yatıyor
Orada bir kalp dürüstlük harikası
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